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	Καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ ἀδιαλείπτως, 
παραλαβόντες λόγον ἀκοῆς παρ’ ἡμῶν τοῦ θεοῦ 
 ὅτι. . .ἐδέξασθε 
οὐ λόγον ἀνθρώπων 
ἀλλὰ καθώς ἐστιν ἀληθῶς λόγον θεοῦ, 
ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν. 
Ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
ὅτι τὰ αὐτὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν 
καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, 
τῶν καὶ τὸν κύριον ἀποκτεινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺς προφήτας 
καὶ ἡμᾶς ἐκδιωξάντων 
καὶ θεῷ μὴ ἀρεσκόντων 
καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων, 
κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν λαλῆσαι 
ἵνα σωθῶσιν, 
εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε. ἔφθασεν 
δὲ ἐπ’ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος.
	



